
Montageanleitung
Mounting Instructions

MHSA

Warnhinweise
Warnings

10/2025 1280252-01

Achtung:Achtung:
•   Die Montage und Inbetriebnahme ist von einer qualifizierten Fachkraft unter Beachtung der örtlichen Sicherheitsvorschriften                                                                             •   Die Montage und Inbetriebnahme ist von einer qualifizierten Fachkraft unter Beachtung der örtlichen Sicherheitsvorschriften                                                                             
    vorzunehmen.     vorzunehmen. 
•   Die Steckerverbindung darf nur spannungsfrei verbunden oder gelöst werden.•   Die Steckerverbindung darf nur spannungsfrei verbunden oder gelöst werden.
•   Montageflächen müssen sauber und gratfrei sein.•   Montageflächen müssen sauber und gratfrei sein.
•   Der direkte Kontakt von aggressiven Medien mit Messgerät und Steckverbinder ist zu vermeiden.•   Der direkte Kontakt von aggressiven Medien mit Messgerät und Steckverbinder ist zu vermeiden.
•   Der Antrieb darf während der Montage nicht in Betrieb gesetzt werden.•   Der Antrieb darf während der Montage nicht in Betrieb gesetzt werden.
Note:Note:  
•   Mounting and commissioning is to be conducted by a qualified specialist under compliance with local safety regulations.•   Mounting and commissioning is to be conducted by a qualified specialist under compliance with local safety regulations.
•   Do not engage or disengage any connections while under power.•   Do not engage or disengage any connections while under power.
•   Mounting surfaces must be clean and free of burrs.•   Mounting surfaces must be clean and free of burrs.
•   Avoid direct contact of aggressive media with the encoder and connector.•   Avoid direct contact of aggressive media with the encoder and connector.
•   The drive must not be put into operation during mounting.•   The drive must not be put into operation during mounting.
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Die beiden Messköpfe müssen annähernd diametral positi-
oniert werden. Die Montage des Abtastkopfes ist gemäß der 
entsprechenden Montageanleitungen durchzuführen.

The two measuring heads must be placed approximately 
in the  opposite diametrically position. For mounting of the 
scanning head refer to the mounting instruction of the used 
scanninghead type.

Elektrischen Widerstand zwischen MHSA-Gehäuse und 
Maschine prüfen. Sollwert: 1 Ohm max.
Check the resistance between the MHSA housing and 
machine. Desired value: 1 Ohm max.

Tolerance priciple in accordance with ISO 8015
General tolerances in accordance with ISO 2768-fH
All dimensions in mm

Tolerierungsgrundsatz nach ISO 8015
Allgemeintoleranz nach ISO 2768-fH
Alle Maße in mm

Tolerierungsgrundsatz nach ISO 8015
Allgemeintoleranz nach ISO 2768-fH
Alle Maße in mm
Tolerance principle in accordance with ISO 8015
General tolerances in accordance with ISO 2768-fH
All dimensions in mm

Abmessungen
Dimensions

Montage
Assembly

Allgemeine Hinweise
General Information

Anschlussbelegung, Spannungsversorgung
Pin configuration, power supply

4-polig Flanschdose Stecker M12
4pin flange socket M12 male

Spannungsversorgung
Power supply

1 2 3 4

UP - 0V -
Kabelschirm mit Gehäuse verbunden;
Up = Spannungsversorgung
Cable Shield is connected with the housing;
Up= Power supply voltage

Eingang 2
Input 2

Eingang 1
Input 1

Ausgang
Output

Spannungsversorgung
Power supply
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M12 - 4 pin. male M12 - 8 pin. male

M12 - 8 pin. female M12 - 8 pin. female

A Stecker aktual. 04.11.19 hubergu A2

Feinmaß-
toleranzen

ISO 2768-fH

Oberfläche

BLATT 1 VON 1

1:1

ZEICHNUNGSNR.

Änderung

Werkstück-
kanten

ISO 13715

Bearb.

Gepr.
Norm.

Datum Name

Datum NameZust

Maßstab: (Gewicht)

Werkstoff:

Tolerierungsgrundsatz ISO 8015

Blatt

Automatisierung Messtechnik Optik GmbH
0-0303-0021.00-A

Wenn nicht anders definiert: Bemaßung in mm

MHSA 30.XXXX-XX..-5XS008-C4

BENENNUNG:

-
ARTIKEL-NR:

194.90 g
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Pommer A.04.11.2019

15.06.2016 hubergu

Mindestabstand von Störquellen
Minimum distance from sources of interference


